
Dat onze bewondering voor Sarteel niet gebaseerd is op een soort 
Gents chauvinisme wordt duidelijk wanneer wij nagaan hoe over hem 
geoordeeld werd in het buitenland. 
Wij beperken ons tot een paragraafje uit de "Revue du Vrai et du 
Beau" 1923 van Parijs :. 
"Sa "Tête d'Homme" du Salon de 1' Automne est un moreeau de 
maître. Dans sa façon dont les plans sont indiqués, dont la lumière 
joue sur la forme, dans les autres délicatesses du modèle, dans l'analyse 
justement maintenue, dans une vision d'ensemble, on reconnaît toutes 
les qualités d'un très grand sculpteur. La Belgique possède en Léon 
Sarteel un artiste de tout premier plan ... " 
Leon Sarteel overleed in zijn woning in de Vaderlandstraat op 2 mei 
1942. 
Zijn weduwe, die hem 20 jaar zou overleven, heeft al die tijd geijverd 
om een representatieve verzameling van zijn werk in stand te houden. 
Sarteel had 1 zoon en 2 dochters. Zijn zoon, Leon Jr., zelf een belof
tevol kunstenaar, overleed hel;ta.S op 23-jarige leeftijd. 
Zijn 2 dochters leven nog. Een ervan bewoont het huis in de Vaderland
straat waar zijn atelier nog steeds is •.. en tal van zijn werken. 

H.C. 

MER JOOS VAN GHISTELE, DE GROTE REIZIGER 

Joos van Ghistele werd geboren te Gent in 1446. Zijn vader Gerard 
van Ghistele was schepen van Gent in 1441 en werd in 1449 benoemd. 
door hertog Filips de Goede tot groot-baljuw van Gent. 
Een botsing tussen de politiek van Filips de Goede, die de vorstelijke 
macht wilde versterken en de politiek van·Gent, dat wenste de gemeen
telijke vrijheden te behouden was onvermijdelijk. Toen Gent in 1447 
weigerde gevolg te geven aan het verzoek van de hertog een belasting 
van 18 groten per zak zout te heffen ten voordele van de hertog, was 
de breuk tussen hertog en de stad Gent volledig. Gerard van Ghistele 
koos natuurlijk de partij van de hertog en werd door de stad Gent ver
bannen (zie Fris blz. 115 ). Gerard van Ghistele verbleef nu op zijn 
kasteelMoerein Zuiddorpe (in Zeeuws Vlaanderen ten zuiden van 
Axel). In 1477 zal Gerard van Ghistele opnieuw lid worden van de 
schepenbank te Gent. 
De jonge Joos van Ghistele verbleef aan het Bourgondisch hof en werd 
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er ridder geslagen in 14 77. 
De tijden van de kruistochten waren allang voorbij. (Zesde kruistocht 
1248-1254 en zevende kruistocht 1270 beide geleid doorLadewijk IX 
of Ladewijk de Heilige van Frankrijk). Toch bleef er nog een verlangen 
J erusalem van de Turken te bevrijden. (poging in 1396 waaraanJan 
zonder Vrees deelnam). Hier kunnen we ook herinneren aan de Fa
zanteneed van Filips de Goede in 1454 te Rijsel. In de vijftiende eeuw 
werden in de adellijke milieus reizen naar het Heilig Land een mode
verschijnsel met als gevolg reisbeschrijvingen vol wonderlijke verhalen. 
Dit was mogelijk door de zeer gebrekkige kennis van de aardrijkskunde 
en de geringe taalkennis. Herinneren we ook aáll de wonderlijke ver
halen over Johannes de Presbyter, in de Middeleeuwen ook genoemd 
Pape Jan, die volgens de overleveringen een Christelijk. vorst was, die 
in de 12° eeuw over een rijk in Oost-Azië regeerde; in de dertiende 
eeuw ging deze sage over naar Abessinië. 
Joos van Ghistele moet zeker reisverhalen hebben gelezen. In 1481 
besluit hij samen met de kapelaan Jan van Quisthout van Hulst een reis 
te ondernemen naar Palestina. Een reis in die tijd vergde natuurlijk 
heel wat voorbereiding (o.a. aankopen van reisbrieven of kredietbrie
ven bij Lombarden : alzo moest minder geld worden mede genomen, 
want de wegen waren onveilig en kon men toch alzo over het nodige 
geld beschikken. Vergelijk met de huidige Traveliers checks. Onze rei
zigers vertrokken uit Zuiddorpe op 15 september 1481 en·kwamen 
eerst nog naar Gent om wat inkopen te doen; van hier ging de re~ 
over Aken, Keulen naar Rome. 
De lange reis duurde drie jaar en negen maand; pas in de zomer van 
1485 waren onze reizigers terug te Antwerpen. De lange reis wordt 

. beschreven in het boek : 

"Voyage van MerJoos van Ghistele oft anders: 
't excellent, groot, zelzaem ende vremd voyage, ghedaen bij wij~ 
lent, edelen ende weerden heere Mher Joos van Ghistele, in zijnen 
levene, riddere, heere van Axele, van Maelstade ende van den 
Moereen tanderen tijden viermaden voorschepene van Ghendt; 
traeterende van veelderande wonderlicke ende vreemde dijnghen, 
gheobserveerd over d'zee in de landen van Sclavonien, Griecken, 
Turckien, Candien, Rhodes ende Cijpers, voorts ooc in den lande 
van beloften, Assirien, Arabien, Egypten, Ethipien, Barbarien, 
Indien, Perssen, Meden, Caldeen ende Tartarien : met der ghe
legenthede der· zeiven landen ende meer andere plaetsen, insulen, 
ende steden van Europen, Asien en Affrijken." 

Het manuscript was in handen gekomen van Filips van Liederkerke, 
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die gehuwd was met een kleindochter van Joos van Ghistele en werd 
gedrukt te Gent bij HenriVan den Keere wonende in de Onderstraat, 
in het oud huis van de drukker Josse Lambrecht. Een eerste uitgave 
verscheen in 1557, een tweede in 1563. Een derde uitgave verscheen 
in 1572 uitgegeven door wed. G. Van Salenson te Gent, maar gedrukt 
te Antwerpen. 
Het reisverhaal bevat acht boeken(= hoofdstukken). In het eerste boek 
geeft de schrijver wenken in verband met éle reisvoorbereiding, over 
het voedsel, de kledij en enkele inlichtingen over de bevolking van de 
te bezoeken streken (Mohammedanen, Nestorianen, Grieken, Jacobie
ten, Armeniërs, Joden). In het tweede boek komt het verhaal van de 
reis langs Rome, Venetië, Albanië naar Jerusalem. Soms trekt men met 
andere reizigers verder. In het Heilig Land rijdt men met ezels en be
zoekt Betlehem, de Dode zee, Hebron. In het derde boekgaat de reis 
van Gaza door de woestijn naar Egypte, per schip trekt men naar 
Alexandrië en onze reizigers bezoeken nog Kaïro en Heliopolis. Als 
gids hebben ze een mammeluk. In het vierde boek gaat de reis over 
de Rode zee naar Arabië; onze moedige reizigers·hebben een tolk aan
geworven en vergezellen een karavaan. Na een tocht langs de berg 
Sinaï e~ het koninkiijk Aden wordt teruggekeerd naar Alexandrië. Er 
wordt van hier vertrokken in het vijfde boek om een bezoek te bren
gen aan Cyprus en verder tot Syrië. In het zesde boek wordt Syrië en 
Antiochië bezocht; op sommige plaatsen kunnen onze reizigers loge
ren bij Venetianen, die hier verblijven voor hun handelszaken. In het 
zevende boek gaat de reis nog verder naar Perzië en wordt de Tigris 
afgevaren. Over Cyprus wordt teruggekeerd naar Constantinopel. Het 
achtste boek vertelt de terugkeer, echter niet langs de kortste weg·: 
men trekt langs Kreta, Lepanto, Malta, Tunis, Genua. Van hier wordt 
te paard gereden naar Venetië en nu naar Vlaanderen over Bazel en 
Keulen naar Antwerpen, waar onze reizigers aankomen in de zomer 
van 1485. 
Waarom deed J os van Ghistele deze lange, moeilijke en· gevaarlijke 
reis ? Volgens het voorwoord van de drukker werd de reis gemaakt 
"uut puurder devotiën" en om beter deze nog wel weinig bekende stre
ken te leren kennen. 
Na zijn terugkeer werd Joos van Ghistele lid van de schepenbank te 
Gent en in 1492 werd hij groot-baljuw. (Fris blz. 149) Hij overleed 
vermoedelijk omstreeks 1520. 
Het reisverhaal vati Joos van Ghistele is een van de nauwkeurigste uit 
die tijd, maar was weinig bekend door de gebruikte taal. 

M.VANBERGEN 
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NOTEN 

(1) A.G.B. Schayes: Notice sur un ouvrage flarnand rare et curieux intitulé ... ; 
in "Messager des sciences et des arts" 1836. 

(2) Ferd. Vanderhaeghen: Bibliográphie gantoise. Deel I blz. 162. 
(3) Jules de Saint-Genois: Les voyageurs belges du XIII0 au XVII0 siècle. 
(4) P. Dieleman: De Groote ReizigerMerJoos van Ghistele. (1932) 
(5) Een heruitgave van het reisverhaal verscheen in 1936 • Aug. Vanhoutte: 

Voyage naar den Lande van belofte. Joos van Ghistele (Antwerpen 1936). 

PUZZEL 1979 

Het gebruik van geheimschriften is zo oud als de schrijfkunst zelf. 
Alle groten der aarde, vooral als ze met oorlogvoering te maken had
den bezigden geheimschriften om met hun officieren te corresponde
ren. Van eeuw tot eeuw werden die geheimschriften moeilijker op te 
lossen door de vijand. Een van de oudste stelsels, dus de eenvoudigste, 
bestond erin AL de letters waarin een gecodeerd bericht (code) be
stond met een overeengekomen aantal plaatsen in het abc op te schui
ven. Hoe groter het door dat aantal cijfers_gevormd getal was (sleutel) 
hoe moeilijker de oningewijde het had om de code te klaren. 
Onze puzzel is gebaseerd op dat stelsel met dien verstande dat de puz
zelaar zelf de sleutel(= hoeveel plaatsen iedere letter dient opgescho
ven te worden) moet uitvinden. Die sleutel, bestaande- uit 52 cijfers, 
bekomt hij als hij al de jaartallen vindt door de 13 omschrijvingen aan
gogeven : 1438 1538 1612 ... 
Onder de 52letters van de code moeten de 52 cijfers van de sleutel ge
plaatst worden en elk van de letters met zoveel plaatsen op te schuiven 
als aangeduid door de cijfers. 
Het spel kan moeilijk schijnen, het is veeleer ingewikkeld. 
Een-voorbeeld moge de werkwijze verklaren: 
Meegedeelde code : S D X J 0 0 U B Z Q 
Gevonden sleutel: 3 .1 7 2 4 6 8 1 5 2 
Oplossing : S + 3 = V 

D+l= E 
X+7 = E enz. 

Code van de puzzel 
VWFKDMYLOSRCHAWBNKGIFHGQDKC 
BMVWNSMEZSZQLJWIFAXXPZQDE 

Sleutel 
1. In dit jaar stierf dokter J. Guislain 
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